
SL900 Conversion Kits - Dillon SL 900 12 Conversion Package 28
gage

A conversion package includes the following items: A complete toolhead
assembly with dies installed. Station 1, collet sizer & depriming pin assembly.
Station 2, powder die with funnel and retaining clip. Station 3, complete shot
dispenser assembly with shot bar and shot drop tube. Station 4, starter crimp
star/radius form insert. Station 5, new spring/over floating taper crimp die. A
Conversion Kit box containing: 1 shellplate. 3 locator buttons with locator rings
and springs. 1 station 2 locator insert. 2 wad guides (1 is a spare). 1 casefeed
sleeve assembly. For 12 gauge shot loads lighter than 1 oz, order the 1/2-1 oz
Shot Bar #22140.

Attributes

Name: Dillon SL 900 12 Conversion Package 28 gage
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005571
Mfr. No.: DI22139
Cartridge: 28 Gauge
Delivery weight: 155kg
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Dillon SL900 Conversion Kits Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Dillon SL900 Conversion Kit for your reloading needs. This guide provides important
safety information, installation instructions, and usage tips to ensure a safe and efficient reloading experience.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when using
reloading equipment.
Keep the reloading area clean and organized to prevent accidents.
Store all components, including the conversion kit, out of reach of children and unauthorized users.
Ensure proper ventilation in the workspace to avoid inhaling dust or fumes from the materials used.
Do not exceed the recommended load limits for your reloading equipment.
Always follow the manufacturer's instructions for each component used in the reloading process.
Regularly inspect your equipment for wear and tear, and replace any damaged parts immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all tools and components are compatible with the Dillon SL900 system before use.
Be aware of the specific hazards associated with handling reloading materials, including gunpowder and
primers.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and prevent mistakes.
Never leave the reloading process unattended, especially when working with live ammunition.
In case of any malfunction or unusual behavior of the equipment, stop using it immediately and consult
the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Conversion Kit: Carefully remove all components from the packaging and verify that you1.
have all items listed in the product description.
Toolhead Assembly: Install the complete toolhead assembly with dies according to the Dillon SL9002.
manual.
Station Setup:3.

Station 1: Install the collet sizer and depriming pin assembly.
Station 2: Attach the powder die with funnel and retaining clip.
Station 3: Set up the complete shot dispenser assembly with the shot bar and shot drop tube.
Station 4: Insert the starter crimp star/radius form insert.
Station 5: Install the new spring/over floating taper crimp die.

Shellplate and Locators: Place the shellplate and locator buttons with locator rings and springs into4.
their respective positions.
Wad Guides and Casefeed Sleeve: Install the wad guides (one spare) and the casefeed sleeve5.
assembly.

Usage

Follow the Dillon SL900 operating instructions for loading and adjusting the machine.
For 12 gauge shot loads lighter than 1 oz, ensure you are using the correct Shot Bar #22140.
Regularly check the settings and adjustments to maintain consistent performance.



Keep a log of your reloading sessions for reference and safety checks.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading materials according to local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Ensure that any hazardous materials are disposed of at a designated facility that handles such waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging or on the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your reloading experience with the Dillon SL900 Conversion Kit!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Conversione Dillon SL900
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Dillon SL900. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o di segni di pericolo, interrompi immediatamente l'uso e contatta un
professionista.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del Kit di Conversione.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto in presenza di materiali infiammabili o esplosivi.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Segui sempre le istruzioni per l'installazione e l'uso fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi il kit di conversione dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e ordinata.

Installazione:2.

Fissa il toolhead assembly sulla press.
Installa il collet sizer e il depriming pin assembly nella Stazione 1.
Posiziona il powder die con il funnel e il retaining clip nella Stazione 2.
Monta il shot dispenser assembly con shot bar e shot drop tube nella Stazione 3.
Installa il starter crimp star/radius form insert nella Stazione 4.
Posiziona il nuovo spring/over floating taper crimp die nella Stazione 5.
Assicurati che tutti i componenti siano ben fissati e funzionanti.

Utilizzo:3.

Segui le procedure standard per l'uso della press.
Per cariche di pallini da 12 gauge più leggere di 1 oz, ordina il 1/21 oz Shot Bar #22140.
Monitora costantemente il funzionamento del prodotto durante l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile.
Consulta le linee guida locali per il corretto smaltimento di prodotti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un professionista
qualificato o il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Grazie per aver scelto il Kit di Conversione Dillon SL900. Utilizzalo in sicurezza e responsabilmente!



Säkerhetsinstruktioner för Dillon SL900
Konverteringspaket
Introduktion
Tack för att du valt Dillon SL900 Konverteringspaket för 28 gauge. Denna produkt är avsedd för att underlätta
omställning av din laddningspress för att hantera 12 gauge patroner. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande ammunition och laddning.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd produkten endast i väl ventilerade områden.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera alltid att inga föremål blockerar maskinens rörelser innan du påbörjar arbetet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av konverteringspaketet:1.

Ta bort det befintliga verktyget och tillbehören från din laddningspress.
Installera den kompletta verktygsgruppen med dies som ingår i konverteringspaketet.
Montera station 1 med collet sizer och deprimeringspinne.
Montera station 2 med pulverdie, tratt och hållare.
Montera station 3 med den kompletta shot dispenseruppsättningen, shot bar och shot drop tube.
Montera station 4 med startcrimpstjärna/radius forminsats.
Montera station 5 med den nya fjädern/överflytande taper crimpdie.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade.

Användning av konverteringspaketet:2.

Följ alltid bruksanvisningen för din laddningspress.
Använd den medföljande shellplate och locator buttons för korrekt placering av patronerna.
Använd alltid de rekommenderade wad guides (inklusive reservdelar) för bästa resultat.
För 12 gauge shot loads som är lättare än 1 oz, beställ Shot Bar #22140.

Avfallsinstruktioner
Avfall och oanvända delar bör kasseras i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta bort elektronik och batterier tillsammans med vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för
återvinning.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kontaktkanaler.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Dillon
SL900 Konverteringspaket. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och för att du följer
gällande säkerhetsriktlinjer.
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